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ɃȴΗȳȻȵɇ 

ȳȻΑ ɈΗɁ ȵȻɇΑȳɏȳΗ ɇɈΗɁ ɈɆȻɈɃȲΑȺɀȻΑ ȵȾɅΑȻȴȵɉɇΗ ɈΗɇ ȵȿȿΑȴΑɇ ɈɏɁ ȾΑɈΗȳɃɆȻɏɁ:  
ΑͿ ΑȿȿɃȴΑɅɏɁ-ΑȿȿɃȳȵɁɏɁ ;ΑɅɃɌɃȻɈɏɁ ȿɉȾȵȻɏɁ ȵȾɈɃɇ ȵ.ȵ.Ϳ 
ȲͿ ΑɅɃɌɃȻɈɏɁ ȿɉȾȵȻɏɁ Ή ΑɁɈȻɇɈɃȻɍɏɁ ɇɍɃȿȵȻɏɁ ȾɆΑɈɏɁ-  ɀȵȿɏɁ ɈΗɇ ȵ.ȵ 

 

 ɇύʅφʘʆα ʅɸ  ʏο ʆ.ϰϰϱϭ/ ϮϬϭϲ ;ɌȵȾ 159 A’Ϳ ʃαι ʏο ʆ.ϰϰϱϮ/ϮϬϭϳ ;ɌȵȾ 17 A’Ϳ ʃαι ʏɻ ʅɸ 
αʌιθ.ʋʌʘʏ.Ɍ.ϭϱϭϱ/ϮϬϬϰϵ/Ȳϲ ;ɌȵȾ ϮϳϮ/Ȳ’/ϮϬϬϳͿ ɉʋοʐʌɶιʃή Αʋόφασɻ όʋʘς ʏʌοʋοʋοιήθɻʃɸ 
ʃαι ισʖύɸι, ʋʌοβʄέʋοʆʏαι ɷιάφοʌɸς ʃαʏɻɶοʌίɸς ʐʋοʗɻφίʘʆ ɶια ʏοʐς οʋοίοʐς ισʖύοʐʆ 
ɸιɷιʃές ɷιαʏάʇɸις ɶια ʏɻʆ ɸισαɶʘɶή ʏοʐς σʏɻʆ Ɉʌιʏοβάθʅια ȵʃʋαίɷɸʐσɻ ʏɻς ʖώʌας ʅας. ȴύο 
αʋό αʐʏές ʏις ʃαʏɻɶοʌίɸς ɸίʆαι: 
 ϰ.Α. ΑȿȿɃȴΑɅɏɁ-ΑȿȿɃȳȵɁɏɁ ;ΑɅɃɌɃȻɈɏɁ ȿɉȾȵȻɏɁ ȵȾɈɃɇ ȵ.ȵ.Ϳ 
ɇʏɻʆ ɸιɷιʃή αʐʏή ʃαʏɻɶοʌία ʐʋάɶοʆʏαι:  
Αϭ.  Ƀι Αʄʄοɷαʋοί –Αʄʄοɶɸʆɸίς  ʐʋοʗήφιοι αʋόφοιʏοι ʄʐʃɸίοʐ ή αʆʏίσʏοιʖοʐ σʖοʄɸίοʐ 

ʖʘʌώʆ ɸʃʏός ȵʐʌʘʋαϊʃής Έʆʘσɻς, ʋοʐ ɸɷʌɸύɸι σʏɻʆ αʄʄοɷαʋή, ο ʏίʏʄος ʏοʐ οʋοίοʐ ʏοʐς 
ʋαʌέʖɸι ɷιʃαίʘʅα ɸισαɶʘɶής σʏα Ʌαʆɸʋισʏήʅια ʏɻς ʖώʌας σʏɻʆ οʋοία αʋοφοιʏούʆ ή ʏɻς 
ʖώʌας ʏο ɸʃʋαιɷɸʐʏιʃό ʋʌόɶʌαʅʅα ʏɻς οʋοίας αʃοʄοʐθɸί ʏο σʖοʄɸίο αʋοφοίʏɻσɻς, 
ɸφόσοʆ: αͿ ο έʆας ʏοʐʄάʖισʏοʆ αʋό ʏοʐς ɶοʆɸίς ʏʘʆ ʐʋοʗɻφίʘʆ ɷɸʆ έʖɸι ʏɻʆ ɸʄʄɻʆιʃή 
ʃαʏαɶʘɶή ʃαι οι ίɷιοι ɸίʆαι ʐʋήʃοοι ʏɻς ʖώʌας σʏɻʆ οʋοία έʖοʐʆ αʋοφοιʏήσɸι ή ʏɻς ʖώʌας 
ʏο ɸʃʋαιɷɸʐʏιʃό ʋʌόɶʌαʅʅα ʏɻς οʋοίας αʃοʄοʐθɸί ʏο σʖοʄɸίο αʋοφοίʏɻσɻς,ʃαι βͿ έʖοʐʆ 
ʋαʌαʃοʄοʐθήσɸι ʅɸ ʋʄήʌɻ φοίʏɻσɻ ʏοʐʄάʖισʏοʆ ʏις ɷύο ʏɸʄɸʐʏαίɸς ʏάʇɸις ʏοʐ ʄʐʃɸίοʐ ή 
αʆʏίσʏοιʖοʐ σʖοʄɸίοʐ σɸ ʖώʌα ʏɻς αʄʄοɷαʋής. 
ΑϮ. Ƀι Αʄʄοɷαʋοί –Αʄʄοɶɸʆɸίς  ʐʋοʗήφιοι αʋόφοιʏοι  ʇέʆοʐ σʖοʄɸίοʐ ʖʘʌώʆ ɸʃʏός 
ȵʐʌʘʋαϊʃής Έʆʘσɻς, ʋοʐ ɸɷʌɸύɸι ʃαι ʄɸιʏοʐʌɶɸί ʆοʅίʅʘς σʏɻʆ ɻʅɸɷαʋή, ο ʏίʏʄος ʏοʐ 
οʋοίοʐ ʏοʐς ʋαʌέʖɸι ɷιʃαίʘʅα ɸισαɶʘɶής σʏα Ʌαʆɸʋισʏήʅια ʋοʐ ɸɷʌɸύοʐʆ σʏɻ ʖώʌα ʏɻς 
οʋοίας ʏο ʋʌόɶʌαʅʅα σʋοʐɷώʆ αʃοʄοʐθɸί ʏο ɸʆ ʄόɶʘ ʇέʆο σʖοʄɸίο αʋοφοίʏɻσɻς, ɸφόσοʆ: 
α) οι ίɷιοι ʃαι ʃαʆέʆας αʋό ʏοʐς ɷύο ʏοʐς ɶοʆɸίς  ɷɸʆ έʖοʐʆ ɸʄʄɻʆιʃή ʃαʏαɶʘɶή ʃαι  β) 

έʖοʐʆ ʋαʌαʃοʄοʐθήσɸι ʅɸ ʋʄήʌɻ φοίʏɻσɻ ʏοʐʄάʖισʏοʆ ʏις ɷύο ʏɸʄɸʐʏαίɸς ʏάʇɸις ʏοʐ 
ʄʐʃɸίοʐ. Ɉα ʇέʆα σʖοʄɸία ʏɻς ɻʅɸɷαʋής θα ʋʌέʋɸι ʆα ɸίʆαι αʆαɶʆʘʌισʅέʆα ɶια ʏɻ 
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ʆοʅιʅόʏɻʏα ʄɸιʏοʐʌɶίας ʏοʐς αʋό ʏɻ ȴιɸύθʐʆσɻ ȴɸʐʏɸʌοβάθʅιας ȵʃʋαίɷɸʐσɻς ʏɻς ȵʄʄάɷας 
σʏɻʆ οʋοία ʐʋάɶοʆʏαι. 
 

ϰ.Ȳ. ΑɅɃɌɃȻɈɃȻ ȿɉȾȵȻɏɁ Ή ΑɁɈȻɇɈɃȻɍɏɁ ɇɍɃȿȵȻɏɁ ȾɆΑɈɏɁ ɀȵȿɏɁ ɈΗɇ ȵ.ȵ.  
ɇʏɻʆ ɸʆ ʄόɶʘ ɸιɷιʃή ʃαʏɻɶοʌία ʐʋάɶοʆʏαι: 
Ȳϭ.  Ƀι Αʄʄοɷαʋοί –Αʄʄοɶɸʆɸίς  ʐʋοʗήφιοι, αʋόφοιʏοι ʄʐʃɸίʘʆ ή αʆʏίσʏοιʖʘʆ σʖοʄɸίʘʆ 
ʃʌαʏώʆ – ʅɸʄώʆ ʏɻς ȵʐʌʘʋαϊʃής Έʆʘσɻς ʋοʐ ɸɷʌɸύοʐʆ σʏɻʆ αʄʄοɷαʋή, οι οʋοίοι 
ʋʌοσʃοʅίɺοʐʆ αʋοʄʐʏήʌιο ʄʐʃɸίοʐ ή άʄʄο ισοɷύʆαʅο ʏίʏʄο ɷɸʐʏɸʌοβάθʅιας ɸʃʋαίɷɸʐσɻς 
ʋοʐ ʏοʐς ʋαʌέʖɸι ɷιʃαίʘʅα ɸισαɶʘɶής σʏα Ʌαʆɸʋισʏήʅια  ʏɻς ʖώʌας αʋό ʏɻʆ οʋοία 
αʋοφοιʏούʆ ή ʏɻς ʖώʌας ʏο ɸʃʋαιɷɸʐʏιʃό ʋʌόɶʌαʅʅα ʏɻς οʋοίας αʃοʄοʐθɸί ʏο σʖοʄɸίο 
αʋοφοίʏɻσɻς, ɸφόσοʆ: αͿ ο έʆας ʏοʐʄάʖισʏοʆ αʋό ʏοʐς ɶοʆɸίς ʏʘʆ ʐʋοʗɻφίʘʆ ɷɸʆ έʖɸι 
ʏɻʆ ɸʄʄɻʆιʃή ʃαʏαɶʘɶή ʃαι οι ίɷιοι ɸίʆαι ʐʋήʃοοι ʏɻς ʖώʌας σʏɻʆ οʋοία έʖοʐʆ αʋοφοιʏήσɸι 
ή ʏɻς ʖώʌας  ʏɻς οʋοίας ʏο ɸʃʋαιɷɸʐʏιʃό ʋʌόɶʌαʅʅα αʃοʄοʐθɸί ʏο σʖοʄɸίο αʋοφοίʏɻσɻς, 
βͿ  έʖοʐʆ ʋαʌαʃοʄοʐθήσɸι ʅɸ ʋʄήʌɻ φοίʏɻσɻ ʏοʐʄάʖισʏοʆ ʏις ɷύο ʏɸʄɸʐʏαίɸς ʏάʇɸις ʏοʐ 
ʄʐʃɸίοʐ ή αʆʏισʏοίʖοʐ σʖοʄɸίοʐ σɸ ʖώʌα ʏɻς αʄʄοɷαʋής. ȵιɷιʃόʏɸʌα σʏɻʆ ʃαʏɻɶοʌία αʐʏή 
ʐʋάɶοʆʏαι ʃαι οι ʐʋοʗήφιοι Ⱦʐʋʌιαʃής ʃαʏαɶʘɶής αʋό ʏοʆ έʆα ʏοʐʄάʖισʏο ɶοʆέα, οι 
οʋοίοι έʖοʐʆ σʐʅʅɸʏοʖή σʏις ʋαɶʃύʋʌιɸς ɸʇɸʏάσɸις ʃαι ʃαʏέʖοʐʆ βɸβαίʘσɻ ʋʌόσβασɻς ʏοʐ 
ʏʌέʖοʆʏος έʏοʐς. Όσοι αʋό ʏοʐς ɸισαʃʏέοʐς ʏοʐ αʃαɷɻʅαϊʃού έʏοʐς ϮϬϭϲ-ϮϬϭϳ ʋοʐ 
ʋʄɻʌούʆ ʏις ʋʌοϋʋοθέσɸις ʏɻς ʃαʏɻɶοʌίας ϰ.Ȳ.ϭ, ɷɸʆ έʖοʐʆ ɸɶɶʌαφɸί, ʅʋοʌούʆ ʆα 
ɸɶɶʌαφούʆ σʏις ɻʅɸʌοʅɻʆίɸς ɸɶɶʌαφώʆ ʏɻς ʃαʏɻɶοʌίας Αʄʄοɷαʋώʆ-Αʄʄοɶɸʆώʆ  
αʃαɷɻʅαϊʃού έʏοʐς ϮϬϭϳ-2018. 

ȲϮ. Ƀι Αʄʄοɷαʋοί –Αʄʄοɶɸʆɸίς  ʐʋοʗήφιοι αʋόφοιʏοι ʇέʆοʐ σʖοʄɸίοʐ ʃʌαʏώʆ – ʅɸʄώʆ ʏɻς 
ȵʐʌʘʋαϊʃής Έʆʘσɻς, ʋοʐ ɸɷʌɸύɸι ʃαι ʄɸιʏοʐʌɶɸί ʆοʅίʅʘς σʏɻʆ ɻʅɸɷαʋή , ο ʏίʏʄος ʏοʐ 
οʋοίοʐ ʏοʐς ʋαʌέʖɸι ɷιʃαίʘʅα ɸισαɶʘɶής σʏα Ʌαʆɸʋισʏήʅια ʋοʐ ɸɷʌɸύοʐʆ σʏɻ ʖώʌα ʏɻς 
οʋοίας ʏο ɸʃʋαιɷɸʐʏιʃό ʋʌόɶʌαʅʅα σʋοʐɷώʆ αʃοʄοʐθɸί ʏο ɸʆ ʄόɶʘ ʇέʆο σʖοʄɸίο 
αʋοφοίʏɻσɻς,  ɸφόσοʆ : α) οι ίɷιοι ʃαι ʃαʆέʆας αʋό ʏοʐς ɷύο ʏοʐς ɶοʆɸίς  ɷɸʆ έʖοʐʆ 
ɸʄʄɻʆιʃή ʃαʏαɶʘɶή ʃαι   βͿ έʖοʐʆ ʋαʌαʃοʄοʐθήσɸι ʅɸ ʋʄήʌɻ φοίʏɻσɻ ʏοʐʄάʖισʏοʆ ʏις ɷύο 
ʏɸʄɸʐʏαίɸς ʏάʇɸις ʏοʐ ʄʐʃɸίοʐ. Ɉα ʇέʆα σʖοʄɸία ʏɻς ɻʅɸɷαʋής θα ʋʌέʋɸι ʆα ɸίʆαι 
αʆαɶʆʘʌισʅέʆα ɶια ʏɻ ʆοʅιʅόʏɻʏα ʄɸιʏοʐʌɶίας ʏοʐς αʋό ʏɻ ȴιɸύθʐʆσɻ ȴɸʐʏɸʌοβάθʅιας 
ȵʃʋαίɷɸʐσɻς ʏɻς ȵʄʄάɷας σʏɻʆ οʋοία ʐʋάɶοʆʏαι. 
 

ɅɆɃɇɃɍΗ: Ƀι ʐʋοʗήφιοι ʏʘʆ αʆʘʏέʌʘ ʃαʏɻɶοʌιώʆ ʋοʐ ɸίʆαι αʋόφοιʏοι 
ɸʄʄɻʆιʃού σʖοʄɸίοʐ ʋοʐ ʄɸιʏοʐʌɶɸί σʏɻʆ ȵʄʄάɷα ɷɸʆ έʖοʐʆ ɷιʃαίʘʅα ɸισαɶʘɶής σʏɻʆ 
Ɉʌιʏοβάθʅια ȵʃʋαίɷɸʐσɻ ʅɸ ʏις ɷιαʏάʇɸις αʐʏές. 

ɇΗɀȵȻɏɇΗ: Ƀι ʐʋοʗήφιοι ʏʘʆ αʆʘʏέʌʘ ʃαʏɻɶοʌιώʆ ɷɸʆ θα έʖοʐʆ ɷιʃαίʘʅα 
ɸισαɶʘɶής σʏɻʆ Ɉʌιʏοβάθʅια ȵʃʋαίɷɸʐσɻ ʅɸ ʏις ɷιαʏάʇɸις αʐʏές, αʆ έʖοʐʆ ήɷɻ ɸισαʖθɸί 
ʅɸ ʏɻʆ ɸʆ ʄόɶʘ ʃαʏɻɶοʌία ʃαι έʖοʐʆ αʋοʃʏήσɸι ʋʏʐʖίο Ɉʌιʏοβάθʅιας ȵʃʋαίɷɸʐσɻς ʏɻς 
ȵʄʄάɷας. 

 ȵʋίσɻς, οι ʐʋοʗήφιοι ʏʘʆ αʆʘʏέʌʘ ʃαʏɻɶοʌιώʆ ʋοʐ έʖοʐʆ ɸισαʖθɸί σɸ σʖοʄή ή 
ʏʅήʅα ʅʋοʌούʆ ʆα ʐʋοβάʄοʐʆ ʆέα αίʏɻσɻ-ʅɻʖαʆοɶʌαφιʃό ɷɸʄʏίο ɶια αʄʄαɶή σʖοʄής ή 
ʏʅήʅαʏος ʅέʖʌι ʃαι ʏο αʅέσʘς ɸʋόʅɸʆο έʏος αʋό αʐʏό ʏɻς ʋʌώʏɻς ɸισαɶʘɶής ʏοʐς σɸ 
σʖοʄή ή ʏʅήʅα σʖοʄής. 
 

ɅɆɃɇɃɍΗ: ɃȻ ΗɀȵɆɃɀΗɁȻȵɇ ɉɅɃȲɃȿΗɇ ɈΗɇ ΗȿȵȾɈɆɃɁȻȾΗɇ ΑȻɈΗɇΗɇ- 

ɀΗɍΑɁɃȳɆΑɌȻȾɃɉ ȴȵȿɈȻɃɉ ΑɅɃ ɈɃɉɇ ɉɅɃɎΗɌȻɃɉɇ ȺΑ ȳɁɏɇɈɃɅɃȻΗȺɃɉɁ ɀȵ 
ɁȵɃɈȵɆΗ ȵȳȾɉȾȿȻɃ ɇɈΗɁ ȻɇɈɃɇȵȿȻȴΑ ɈɃɉ ɉɅɃɉɆȳȵȻɃɉ  ɅΑȻȴȵȻΑɇ, ȵɆȵɉɁΑɇ ȾΑȻ 
ȺɆΗɇȾȵɉɀΑɈɏɁ: www.minedu.gov.gr 
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   ΑɅΑȻɈɃɉɀȵɁΑ ȴȻȾΑȻɃȿɃȳΗɈȻȾΑ 

 

αͿ Tίʏʄος αʋόʄʐσɻς ɸʋιʃʐʌʘʅέʆος αʋό ʏɻʆ αʌʅόɷια ɸʃʋαιɷɸʐʏιʃή αʌʖή ʏɻς ʖώʌας ʏοʐ 
ʐʋοʗɻφίοʐ. 
  

 ɇΗɀȵȻɏɇΗ: ȴɸʆ ɶίʆοʆʏαι ɷɸʃʏοί οι ʏίʏʄοι ɷɸʐʏɸʌοβάθʅιας ɸʃʋαίɷɸʐσɻς ʏοʐ ɸʇʘʏɸʌιʃού 
ʋοʐ έʖοʐʆ αʋοʃʏɻθɸί ɷι’ αʄʄɻʄοɶʌαφίας.  
 

βͿ Ȳɸβαίʘσɻ αʆʏισʏοιʖίας ʇέʆʘʆ ʏίʏʄʘʆ ȳɸʆιʃής ȴɸʐʏɸʌοβάθʅιας ȵʃʋαίɷɸʐσɻς  ʇέʆʘʆ 
σʖοʄɸίʘʆ ʋοʐ ʄɸιʏοʐʌɶούʆ σʏο ɸʇʘʏɸʌιʃό ή σʏο ɸσʘʏɸʌιʃό αʋό ʏɻʆ Αʐʏοʏɸʄή ȴιɸύθʐʆσɻ 
Ʌαιɷɸίας Ƀʅοɶɸʆώʆ, ȴιαʋοʄιʏισʅιʃής ȵʃʋαίɷɸʐσɻς,  ʃαι ɀɸιοʆοʏιʃώʆ ɇʖοʄɸίʘʆ ʏοʐ 
ɉʋοʐʌɶɸίοʐ  Ʌαιɷɸίας, Έʌɸʐʆας ʃαι Ⱥʌɻσʃɸʐʅάʏʘʆ ή αʋό ʏις ȴιɸʐθύʆσɸις ȴɸʐʏɸʌοβάθʅιας 
ȵʃʋαίɷɸʐσɻς ʏɻς ɻʅɸɷαʋής ή αʋό ʏοʐς ɇʐʆʏοʆισʏές ȵʃʋαίɷɸʐσɻς ʏʘʆ ȵʄʄɻʆιʃώʆ 
ɷιʋʄʘʅαʏιʃώʆ ʃαι ʋʌοʇɸʆιʃώʆ αʌʖώʆ ʏοʐ ɸʇʘʏɸʌιʃού ʃαθώς ʃαι βɸβαίʘσɻ αʆαɶʘɶής 
βαθʅοʄοɶίας σɸ ʋɸʌίʋʏʘσɻ ʋοʐ ο βαθʅός ɷɸʆ ɸίʆαι σʏɻʆ ɸιʃοσάβαθʅɻ ʃʄίʅαʃα , ɻ οʋοία 
ʆα έʖɸι ɸʃɷοθɸί αʋό ʏɻʆ Αʐʏοʏɸʄή ȴιɸύθʐʆσɻ Ʌαιɷɸίας Ƀʅοɶɸʆώʆ, ȴιαʋοʄιʏισʅιʃής 
ȵʃʋαίɷɸʐσɻς, ɂέʆʘʆ ʃαι ɀɸιοʆοʏιʃώʆ ɇʖοʄɸίʘʆ ʏοʐ ɉʋοʐʌɶɸίοʐ  Ʌαιɷɸίας, Έʌɸʐʆας ʃαι 
Ⱥʌɻσʃɸʐʅάʏʘʆ ή αʋό ʏις ȴιɸʐθύʆσɸις ȴɸʐʏɸʌοβάθʅιας ȵʃʋαίɷɸʐσɻς ʏɻς ɻʅɸɷαʋής ή αʋό 
ʏοʐς ɇʐʆʏοʆισʏές ȵʃʋαίɷɸʐσɻς ʏʘʆ ȵʄʄɻʆιʃώʆ ɷιʋʄʘʅαʏιʃώʆ ʃαι ʋʌοʇɸʆιʃώʆ αʌʖώʆ ʏοʐ 
ɸʇʘʏɸʌιʃού. ȸ ʅέσɻ ɶɸʆιʃή βαθʅοʄοɶία ʋʌέʋɸι ʆα ɸʃφʌάɺɸʏαι σɸ ɸιʃοσάβαθʅɻ ;Ϭ-20) 

ʃʄίʅαʃα, ʅɸ άʌισʏα ʏο ϮϬ ʃαι ɸʄάʖισʏο ʏο Ϭ.  
ȳια ʏοʐς Ɉίʏʄοʐς ȴɸʐʏɸʌοβάθʅιας Ɉɸʖʆιʃής ȵʋαɶɶɸʄʅαʏιʃής Ⱦαʏάʌʏισɻς ʏɻς αʄʄοɷαʋής 

αʋαιʏɸίʏαι ɻ ισοʏιʅία  αʐʏώʆ ʃαι ɻ έʃɷοσɻ βɸβαίʘσɻς ισοʏιʅίας αʋό ʏοʆ ȵ.Ƀ.Ʌ.Ʌ.ȵ.Ʌ. ʃαι 
σʏɻ σʐʆέʖɸια Αʆαɶʘɶή ʏɻς βαθʅοʄοɶίας  αʐʏώʆ αʋό ʏɻʆ Αʐʏοʏɸʄή ȴιɸύθʐʆσɻ Ʌαιɷɸίας 
Ƀʅοɶɸʆώʆ, ȴιαʋοʄιʏισʅιʃής ȵʃʋαίɷɸʐσɻς  ʃαι ɀɸιοʆοʏιʃώʆ ɇʖοʄɸίʘʆ ʏοʐ ɉʋοʐʌɶɸίοʐ 
Ʌαιɷɸίας, Έʌɸʐʆας ʃαι Ⱥʌɻσʃɸʐʅάʏʘʆ ή αʋό ʏις ȴιɸʐθύʆσɸις ȴɸʐʏɸʌοβάθʅιας ȵʃʋαίɷɸʐσɻς 
ʏɻς ɻʅɸɷαʋής ή αʋό ʏοʐς ɇʐʆʏοʆισʏές ȵʃʋαίɷɸʐσɻς ʏʘʆ ȵʄʄɻʆιʃώʆ ɷιʋʄʘʅαʏιʃώʆ ʃαι 
ʋʌοʇɸʆιʃώʆ αʌʖώʆ ʏοʐ ɸʇʘʏɸʌιʃού. 
 ɇʏις ʋɸʌιʋʏώσɸις ʇέʆʘʆ ʏίʏʄʘʆ αʋό ʇέʆα σʖοʄɸία ʏɻς ɻʅɸɷαʋής αʋαιʏɸίʏαι ɸʋιʋʄέοʆ ʃαι 
βɸβαίʘσɻ ισοʏιʅίας  αʋό ʏις ȴιɸʐθύʆσɸις ȴɸʐʏɸʌοβάθʅιας ȵʃʋαίɷɸʐσɻς ʏɻς ɻʅɸɷαʋής. 

ȳια ʏοʐς ʃαʏόʖοʐς αʋοʄʐʏɻʌίοʐ ȿʐʃɸίοʐ ʏɻς Ⱦʐʋʌιαʃής ȴɻʅοʃʌαʏίας αʋαιʏɸίʏαι Ȳɸβαίʘσɻ 
Ʌʌόσβασɻς ʅɸ ʏο ɶɸʆιʃό βαθʅό. 
 

 ɶͿ Ȳɸβαίʘσɻ ʏɻς αʌʅόɷιας ɸʃʋαιɷɸʐʏιʃής ή ɷιʋʄʘʅαʏιʃής αʌʖής ʏɻς οιʃɸίας ʖώʌας, αʋό 
ʏɻʆ οʋοία ʆα ʋʌοʃύʋʏɸι όʏι ο ʏίʏʄος ɷɸʐʏɸʌοβάθʅιας ɸʃʋαίɷɸʐσɻς ʋοʐ ʃαʏέʖɸι ο 
ʐʋοʗήφιος ʏοʐ ʋαʌέʖɸι ʏɻ ɷʐʆαʏόʏɻʏα ɸισαɶʘɶής σʏα Ʌαʆɸʋισʏήʅια ʏɻς ʖώʌας αʐʏής 
;ʐʋόɷɸιɶʅα II). ȸ ɸʆ ʄόɶʘ βɸβαίʘσɻ ɷɸʆ αʋαιʏɸίʏαι ɶια ʏοʐς ʃαʏόʖοʐς αʋοʄʐʏɻʌίοʐ 
ȿʐʃɸίοʐ ʏɻς Ⱦʐʋʌιαʃής ȴɻʅοʃʌαʏίας ʃαι ɶια ʏοʐς αʋόφοιʏοʐς ɸʄʄɻʆιʃού σʖοʄɸίοʐ ʋοʐ 
ɸɷʌɸύɸι σʏɻʆ αʄʄοɷαʋή. 
  

ɷͿ Ȳɸβαίʘσɻ ʏɻς αʌʅόɷιας ɸʃʋαιɷɸʐʏιʃής ή ɷιʋʄʘʅαʏιʃής αʌʖής ʏɻς οιʃɸίας ʖώʌας, αʋό ʏɻʆ 
οʋοία ʆα ʋʌοʃύʋʏɸι ɻ ʖώʌα, ʏο ʋʌόɶʌαʅʅα σʋοʐɷώʆ ʏɻς οʋοίας αʃοʄοʐθɸί ʏο σʖοʄɸίο 
αʋοφοίʏɻσɻς ʏοʐ ʐʋοʗɻφίοʐ ;ʐʋόɷɸιɶʅα IȻȻ). ȸ ɸʆ ʄόɶʘ βɸβαίʘσɻ ɷɸʆ αʋαιʏɸίʏαι ɶια ʏοʐς 
ʃαʏόʖοʐς αʋοʄʐʏɻʌίοʐ ȿʐʃɸίοʐ ʏɻς Ⱦʐʋʌιαʃής ȴɻʅοʃʌαʏίας ʃαι ɶια ʏοʐς αʋόφοιʏοʐς 
ɸʄʄɻʆιʃού σʖοʄɸίοʐ ʋοʐ ɸɷʌɸύɸι σʏɻʆ αʄʄοɷαʋή. 
 

ɸͿ Ȳɸβαίʘσɻ ʏɻς αʌʅόɷιας ɸʃʋαιɷɸʐʏιʃής ή ɷιʋʄʘʅαʏιʃής αʌʖής ʏɻς οιʃɸίας ʖώʌας αʋό ʏɻʆ 
οʋοία ʆα ʋʌοʃύʋʏɸι όʏι ο ʐʋοʗήφιος έʖɸι φοιʏήσɸι ʅɸ ʋʄήʌɻ φοίʏɻσɻ ʏις ɷύο  ʏɸʄɸʐʏαίɸς 
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Ɂιʃαʌάɶοʐα, Ɂιούɸ, Ɂοʌβɻɶία, Ɂόʏιος Αφʌιʃή, Ƀʄʄαʆɷία ;Ⱦάʏʘ ɍώʌɸςͿ;Άɶιος ȵʐσʏάθιος, 
Άɶιος ɀαʌʏίʆος, Αʌούʅʋα, Ⱦοʐʌασάο, ɀʋοʆαίʌ, ɇάʅʋαͿ, Ƀʅάʆ, Ƀʆɷούʌα, Ƀʐɶɶαʌία, 
Ƀʐʃʌαʆία,  Ƀʐʌοʐɶοʐάɻ, Ʌαʆαʅάς, Ʌαʌαɶοʐάɻ, Ʌοʄʘʆία, Ʌοʌʏοɶαʄία, Ʌʌάσιʆο 
Αʃʌʘʏήʌιο, Ɇοʐʅαʆία, Ɇʘσιʃή Ƀʅοσʋοʆɷία, ɇαʅόα, ɇάο Ɉόʅɸ & Ʌʌίʆσιʋɸ, ɇɸʌβία, 
ɇɸϋʖέʄʄɸς, ɇʃόʋια ;F.Y.R.O.M.), ɇʄοβαʃία, ɇʄοβɸʆία, ɇοʐαɺιʄάʆɷɻ, ɇοʐɻɷία, ɇοʐʌιʆάʅ, 
Ɉαʏɺιʃισʏάʆ, Ɉόɶʃα, Ɉοʐʌʃία, Ɉʌιʆιʆʏάʆʏ & Ɉοʅʋάɶʃο, Ɉσɸʖία, Ɍιʆʄαʆɷία, Ɍίʏɺι, ɍιʄή ɷɸ 
ʖʌɸιάɺɸʏαι ʆα έʖοʐʆ ɸʋιʃʐʌʘθɸί ɶια ʏɻ ɶʆɻσιόʏɻʏά ʏοʐς αʋό ɸʄʄɻʆιʃή ɷιʋʄʘʅαʏιʃή αʌʖή 
σʏο ɸʇʘʏɸʌιʃό, ʅɸ ʏɻʆ ʋʌοϋʋόθɸσɻ, όʅʘς, όʏι σʏα έɶɶʌαφα αʐʏά θα ʐʋάʌʖɸι 
ɸʋισɻʅɸίʘσɻ, ʋοʐ ʋʌοβʄέʋοʐʆ ʏα άʌθʌα ϯ ʃαι ϰ ʏɻς σύʅβασɻς ʏɻς ɍάɶɻς ;APOSTILLEͿ ʏɻς 
5

ɻς
 Ƀʃʏʘβʌίοʐ ϭϵϲϭ αʋό ʏις αʌʅόɷιɸς ɶια ʏο σʃοʋό αʐʏό αʌʖές, ʋοʐ σύʅφʘʆα ʅɸ ʏις 

ɷιαʏάʇɸις ʏοʐ άʌθʌοʐ ϲ ʏɻς ίɷιας ɇύʅβασɻς, ʐʋοʖʌɸώʆɸʏαι ʆα οʌίσɸι ʏο ʃάθɸ 
σʐʅβαʄʄόʅɸʆο Ⱦʌάʏος. 

ȳι΄  αʐʏό, οι ʐʋοʗήφιοι ʋοʐ ʋʌοσʃοʅίɺοʐʆ ɷιʃαιοʄοɶɻʏιʃά αʋό ʏις αʆʘʏέʌʘ ʖώʌɸς, 
ʋʌέʋɸι ʆα ɺɻʏούʆ αʋό ʏɻʆ αʌʅόɷια ʐʋɻʌɸσία ʏɻς ʖώʌας ʏοʐς ʆα βάɺοʐʆ σʏο έɶɶʌαφο ʏɻʆ 
αʋαιʏούʅɸʆɻ ɸʋισɻʅɸίʘσɻ. 

Ʌισʏοʋοιɻʏιʃά ʋοʐ ɸʃɷίɷοʆʏαι σʏις ʖώʌɸς ʋοʐ έʖοʐʆ ʅɸʆ ʋʌοσʖʘʌήσɸι σʏɻ 
ɇύʅβασɻ ʏɻς ɍάɶɻς αʄʄά ɻ ʖώʌα ʅας ɸɶɸίʌɸι αʆʏιʌʌήσɸις ɶια ʏɻʆ ʋʌοσʖώʌɻσή ʏοʐς ɷɻʄαɷή 
αʋό ʏɻʆ Αʄβαʆία,  ʏο Ƀʐɺʅʋɸʃισʏάʆ, ʏɻ ɀοɶɶοʄία, ʏο Ʌɸʌού ʃαι ʏο Ⱦιʌɶισʏάʆ ;ȾιʌɶιɺίαͿ , θα 
ʋʌέʋɸι ʆα φέʌοʐʆ ɸʋιʃύʌʘσɻ ʏʘʆ ȵʄʄɻʆιʃώʆ ʋʌοʇɸʆιʃώʆ αʌʖώʆ σʏɻʆ αʄʄοɷαʋή, ʘς ʋʌος 
ʏο ɶʆήσιο ʏɻς ʐʋοɶʌαφής ʏοʐ αʄʄοɷαʋού οʌɶάʆοʐ. Η ɸʋιʃύʌʘσɻ ɶίʆɸʏαι σʏο ʋʌʘʏόʏʐʋο 
ʃαι όʖι σɸ φʘʏοʏʐʋία. 

 ȳια ʏɻʆ ʐʋοβοʄή ʃαι ɸʋιʃύʌʘσɻ ʏίʏʄʘʆ, ʋισʏοʋοιɻʏιʃώʆ ʃαι βɸβαιώσɸʘʆ, ισʖύοʐʆ 
ʏα ʋʌοβʄɸʋόʅɸʆα σʏο άʌθʌο ϭ ʏοʐ Ɂ.ϰϮϱϬ/ϮϬϭϰ ;ɌȵȾ ϳϰ/ʏ.Α΄/Ϯϲ.ϯ.ϮϬϭϰͿ. 

 

 Ɉίʏʄοι, ʋισʏοʋοιɻʏιʃά ʃαι βɸβαιώσɸις ʏɻς αʄʄοɷαʋής ʐʋοβάʄʄοʆʏαι ʃαι ɶίʆοʆʏαι 
ʐʋοʖʌɸʘʏιʃά αʋοɷɸʃʏά σɸ ɸʐʃʌιʆές φʘʏοαʆʏίɶʌαφο αʋό ʏο ɸʋιʃʐʌʘʅέʆο όʅʘς, αʋό 
ɷιʃɻɶόʌο, αʆʏίɶʌαφο ʏοʐ ʋʌʘʏοʏύʋοʐ  ʃαι αʋαʌαιʏήʏʘς ʋʌέʋɸι ʆα σʐʆοɷɸύοʆʏαι αʋό 
ɸʋίσɻʅɻ ʅɸʏάφʌασή ʏοʐς σʏɻʆ ɸʄʄɻʆιʃή ɶʄώσσα, ɻ οʋοία θα ʐʋοβάʄʄɸʏαι σɸ αʋʄό 
ɸʐʃʌιʆές φʘʏοαʆʏίɶʌαφο αʋό ʏο ʋʌʘʏόʏʐʋο ʋοʐ ɸʃɷίɷɸι ɻ ʅɸʏαφʌασʏιʃή ʐʋɻʌɸσία. 

 

Ɉα αʄʄοɷαʋά έɶɶʌαφα, ʏα οʋοία, σύʅφʘʆα ʅɸ ʏɻʆ αʌ.Ϯϯϯ/ϮϬϬϬ ȳʆʘʅοɷόʏɻσɻ ʏοʐ 
Ɂ.ɇ.Ⱦ. ɶια ʆα ɶίʆοʐʆ ɷɸʃʏά αʋό ʏις ɸʄʄɻʆιʃές ɷιοιʃɻʏιʃές αʌʖές, θα ʋʌέʋɸι ʆα φέʌοʐʆ σʏο 
ʋʌʘʏόʏʐʋο ʏɻʆ ɸʋισɻʅɸίʘσɻ ʏɻς ɇύʅβασɻς ʏɻς ɍάɶɻς ή ʏɻʆ Ʌʌοʇɸʆιʃή Ⱥɸώʌɻσɻ, αʐʏά 
ʐʋοβάʄʄοʆʏαι σʏɻ ȴιοίʃɻσɻ σɸ αʋʄό, ɸʐʃʌιʆές φʘʏοαʆʏίɶʌαφο αʋό ʏο ɸʋιʃʐʌʘʅέʆο όʅʘς, 
αʋό ɷιʃɻɶόʌο, αʆʏίɶʌαφο ʏοʐ ʋʌʘʏοʏύʋοʐ. 

 

 ȴιʃαιοʄοɶɻʏιʃά αʋό ʇέʆɻ αʌʖή ʋοʐ ɷɸʆ θα ɸίʆαι ɸʋιʃʐʌʘʅέʆα ɶια ʏɻ ɶʆɻσιόʏɻʏά 
ʏοʐς ɷɸʆ θα ɶίʆοʆʏαι ɷɸʃʏά αʋό ʏις ȳʌαʅʅαʏɸίɸς ʏʘʆ σʖοʄώʆ ή ʏʅɻʅάʏʘʆ ʏɻς 
Ɉʌιʏοβάθʅιας ȵʃʋαίɷɸʐσɻς, οι οʋοίɸς έʖοʐʆ ʏɻʆ ɸʐθύʆɻ ɶια ʏοʆ έʄɸɶʖο ʏʘʆ ɸɶɶʌάφʘʆ ʃαʏά 
ʏɻ ɷιαɷιʃασία ɸɶɶʌαφής ʏʘʆ ɸʋιʏʐʖόʆʏʘʆ. 

 

Ɉοʆίɺɸʏαι όʏι ɻ ʐʋοβοʄή αʋʄώʆ, ɸʐαʆάɶʆʘσʏʘʆ φʘʏοαʆʏιɶʌάφʘʆ, ɸʋέʖɸι θέσɻ 
ʐʋɸύθʐʆɻς ɷήʄʘσɻς ʏοʐ ʐʋοʗɻφίοʐ, ʋɸʌί ʏɻς αʃʌίβɸιας ʃαι ɸɶʃʐʌόʏɻʏας ʏʘʆ 
ʐʋοβαʄʄόʅɸʆʘʆ φʘʏοαʆʏιɶʌάφʘʆ ʃαι ɸʋοʅέʆʘς ɸʇισώʆɸʏαι ʅɸ ʏɻʆ ʐʋɸύθʐʆɻ ɷήʄʘσɻ ʏοʐ 
Ɂ.ϭϱϵϵ/ϭϵϴϲ.  

 

ȵάʆ ɷιαʋισʏʘθɸί ʃαʏά ʏοʆ ʐʋοʖʌɸʘʏιʃό ή άʄʄο έʄɸɶʖο όʏι ʐʋοβʄήθɻʃαʆ 
αʄʄοιʘʅέʆα φʘʏοαʆʏίɶʌαφα, ɸʃʏός αʋό ʏις ʃʐʌώσɸις ʋοʐ ʋʌοβʄέʋοʆʏαι σʏɻʆ ʋαʌ. ϲ ʏοʐ 
άʌθʌοʐ ϮϮ ʏοʐ ʆ. ϭϱϵϵ/ϭϵϴϲ ʃαι ʋοʐ ɸʋιβάʄʄοʆʏαι σʏοʆ ɸʆɷιαφɸʌόʅɸʆο, ɸφόσοʆ ɻ ʋʌάʇɻ 
αʐʏή ɷɸʆ ʏιʅʘʌɸίʏαι αʐσʏɻʌόʏɸʌα αʋό άʄʄɻ ʋοιʆιʃή ɷιάʏαʇɻ, ɻ ɷιοιʃɻʏιʃή ή άʄʄɻ ʋʌάʇɻ, 
ɶια ʏɻʆ έʃɷοσɻ ʏɻς οʋοίας ʐʋοβʄήθɻʃαʆ ʏα φʘʏοαʆʏίɶʌαφα αʐʏά, αʆαʃαʄɸίʏαι αʅέσʘς. 
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 ȸ ɸʋίσɻʅɻ ʅɸʏάφʌασɻ όʄʘʆ ʏʘʆ ɷιʃαιοʄοɶɻʏιʃώʆ ɶίʆɸʏαι αʋό αʌʅόɷια ʃαʏά ʆόʅο 
αʌʖή ʏοʐ ɉʋοʐʌɶɸίοʐ ȵʇʘʏɸʌιʃώʆ ;ɀɸʏαφʌασʏιʃή ʐʋɻʌɸσία ɉɅ.ȵɂ.Ϳ ή αʋό ʏɻʆ ɸʄʄɻʆιʃή 

ɷιʋʄʘʅαʏιʃή αʌʖή σʏο ɸʇʘʏɸʌιʃό.  

ɇύʅφʘʆα ʅɸ ʏοʆ ʆέο «Ⱦώɷιʃα ȴιʃɻɶόʌʘʆ» ;άʌθʌο ϯϲ, Ɂ.ϰϭϵϰ/ϮϬϭϯ-ɌȵȾ 
ϮϬϴ/ʏ.Α΄/Ϯϳ.Ϭϵ.ϮϬϭϯͿ, ʅɸʏαφʌάσɸις ʇɸʆόɶʄʘσσʘʆ ɸɶɶʌάφʘʆ ʋοʐ ɶίʆοʆʏαι αʋό ɷιʃɻɶόʌο 
;ʅɸʏά ʏɻ Ϯϳ-09-ϮϬϭϯͿ ɶίʆοʆʏαι ɷɸʃʏές ɸφόσοʆ ο ɷιʃɻɶόʌος βɸβαιώʆɸι όʏι ο ίɷιος έʖɸι ɸʋαʌʃή 

ɶʆώσɻ ʏɻς ʇέʆɻς ɶʄώσσας αʋό ʃαι ʋʌος ʏɻʆ οʋοία ʅɸʏέφʌασɸ. 
 

Ɉα ɷιʃαιοʄοɶɻʏιʃά ʋοʐ ʋʌοέʌʖοʆʏαι αʋό ʇέʆα σʖοʄɸία ʋοʐ ʄɸιʏοʐʌɶούʆ σʏɻʆ 
ȵʄʄάɷα ʋʌέʋɸι ʆα ɸίʆαι ɸʋιʃʐʌʘʅέʆα ɶια ʏɻ ɶʆɻσιόʏɻʏά ʏοʐς ʃαι ʏɻ ʆοʅιʅόʏɻʏα 
ʄɸιʏοʐʌɶίας ʏʘʆ σʖοʄɸίʘʆ αʐʏώʆ αʋό ʏɻ ȴ/ʆσɻ ȴɸʐʏɸʌοβάθʅιας ȵʃʋαίɷɸʐσɻς ʏɻς 
ȵʄʄάɷας σʏɻʆ οʋοία ʐʋάɶɸʏαι ʏο ʇέʆο σʖοʄɸίο.  

 

Όσα  ɷɻʅόσια έɶɶʌαφα ʏɻς ɻʅɸɷαʋής, ɷɻʄαɷή έɶɶʌαφα ʋοʐ έʖοʐʆ ɸʃɷοθɸί αʋό 
ʐʋɻʌɸσίɸς ʃαι φοʌɸίς ʏοʐ ɷɻʅόσιοʐ ʃαι ɸʐʌύʏɸʌοʐ ɷɻʅόσιοʐ ʏοʅέα ;ʋ.ʖ. ʏίʏʄοι σʋοʐɷώʆ-

ʋισʏοʋοιɻʏιʃά-βɸβαιώσɸις ʃ.ʄ.ʋ.Ϳ ʐʋοβάʄʄοʆʏαι, ɶίʆοʆʏαι ʐʋοʖʌɸʘʏιʃά αʋοɷɸʃʏά σɸ 
ɸʐʃʌιʆή φʘʏοαʆʏίɶʌαφα ʏʘʆ ʋʌʘʏοʏύʋʘʆ ɸɶɶʌάφʘʆ ή ʏʘʆ αʃʌιβώʆ αʆʏιɶʌάφʘʆ ʏοʐς. 
 

ɅɆɃɇɃɍΗ: Ƀι ʐʋοʗήφιοι ʃάʏοʖοι αʋοʄʐʏɻʌίοʐ ȿʐʃɸίοʐ ʏɻς Ⱦʐʋʌιαʃής ȴɻʅοʃʌαʏίας, 

αʆɸʇάʌʏɻʏα ʏοʐ ʏόʋοʐ ʃαʏοιʃίας, ɶια ʏɻ σʐʅʅɸʏοʖή ʏοʐς σʏɻʆ ɸʆ ʄόɶʘ ʃαʏɻɶοʌία 
ʐʋοβάʄʄοʐʆ, ʏɻʆ αίʏɻσɻ-ʅɻʖαʆοɶʌαφιʃό ɷɸʄʏίο ɀɃɁɃ σʏα Ⱦέʆʏʌα ɇʐɶʃέʆʏʌʘσɻς 
Αιʏήσɸʘʆ ʋοʐ θα ʄɸιʏοʐʌɶήσοʐʆ ɸιɷιʃά ɶια αʐʏόʆ ʏο σʃοʋό σʏɻʆ ȾɉɅɆɃ ʃαι αʃοʄοʐθούʆ 
ʏις οɷɻɶίɸς, σʖɸʏιʃά ʅɸ  ʏις ɻʅɸʌοʅɻʆίɸς, ʏοʆ ʏόʋο ʃαι ʏɻʆ ɷιαɷιʃασία ʐʋοβοʄής ʏɻς 
αίʏɻσɻς-ʅɻʖαʆοɶʌαφιʃού ɷɸʄʏίοʐ ʃαι ʏʘʆ αʋαʌαίʏɻʏʘʆ ɷιʃαιοʄοɶɻʏιʃώʆ, ʋοʐ θα 
οʌισʏούʆ ʅɸ ʏɻʆ φʌοʆʏίɷα ʏɻς αʌʅόɷιας ʐʋɻʌɸσίας ʏοʐ ɉʋοʐʌɶɸίοʐ Ʌαιɷɸίας ʃαι 
Ʌοʄιʏισʅού ʏɻς Ⱦύʋʌοʐ ;Ʌʄɻʌοφοʌίɸς: ȿɸʐʃʘσία, ɉʋοʐʌɶɸίο Ʌαιɷɸίας & Ʌοʄιʏισʅού: 
22806360 & 22800931) 

 

ɇΗɀȵȻɏɇΗ ϭ: ȳια ʏα ʋʌοɶʌάʅʅαʏα σʋοʐɷώʆ ʏʘʆ Αʆώʏαʏʘʆ ȵʃʃʄɻσιασʏιʃώʆ Αʃαɷɻʅιώʆ, 

οι ʐʋοʗήφιοι ʋʌέʋɸι ʆα ɸίʆαι ʖʌισʏιαʆοί οʌθόɷοʇοι. ɇʏα ʋʌοɶʌάʅʅαʏα ιɸʌαʏιʃώʆ 
σʋοʐɷώʆ ɶίʆοʆʏαι ɷɸʃʏοί ɀɃɁɃ άʌʌɸʆɸς ʐʋοʗήφιοι. 
 

ɅɆɃɇɃɍΗ: ȵʋισɻʅαίʆɸʏαι όʏι οι ʐʋοʗήφιοι ʋοʐ ʋʄɻʌούʆ ʏις ʋʌοϋʋοθέσɸις ɶια 
ʐʋαɶʘɶή σʏɻʆ ʃαʏɻɶοʌία ʏʘʆ Αʄʄοɷαʋώʆ –Αʄʄοɶɸʆώʆ ϰ.Α, ϰ.Ȳ ,  ʃαθώς ʃαι σʏις  
ʃαʏɻɶοʌίɸς ϭ,Ϯ,ϯ ʏʘʆ ȵʄʄήʆʘʆ ʏοʐ ȵʇʘʏɸʌιʃού θα ʋʌέʋɸι ʆα ɸʋιʄέʇοʐʆ ʏο ίɷιο 
έʏος ʅόʆο ʅία ɸιɷιʃή ʃαʏηɶοʌία ʋʌοʃɸιʅέʆοʐ ʆα ɸισαχθούʆ σʏηʆ Τʌιʏοβάθʅια 
Εʃʋαίɷɸʐση ʏης Εʄʄάɷας. 
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ɍɆΗɇȻɀȵɇ ɅȿΗɆɃɌɃɆȻȵɇ ȳȻΑ ΑɉɈɃɉɇ ɅɃɉ ȵɅȻȿȵȳɃɁɈΑȻ 
 

1. ȸ ɸʋιʄοɶή αʐʏώʆ ʋοʐ ɸισάɶοʆʏαι σʏις ɇʖοʄές ή σʏα Ɉʅήʅαʏα ɶίʆɸʏαι ʅɸ αʋόφασɻ ʏοʐ 
ɉʋοʐʌɶού Ʌαιɷɸίας, Έʌɸʐʆας  ʃαι Ⱥʌɻσʃɸʐʅάʏʘʆ. Ɉα ʏʅήʅαʏα ʃαι οι σʖοʄές ʋοʐ ɸισάɶοʆʏαι 
οι ʐʋοʗήφιοι αʆαɶʌάφοʆʏαι σʏο ʅɻʖαʆοɶʌαφιʃό ɷɸʄʏίο ʐʋοʗɻφίοʐ. 
2. Ƀι ʐʋοʗήφιοι ɸισάɶοʆʏαι ʖʘʌίς ɸισαɶʘɶιʃές ɸʇɸʏάσɸις ʃαι ʅɸ ʃʌιʏήʌιο ɸʋιʄοɶής ʏο ɶɸʆιʃό 
βαθʅό ʋʌόσβασɻς ɶια ʏοʐς ʃαʏόʖοʐς αʋοʄʐʏɻʌίοʐ ȿʐʃɸίοʐ ʏɻς Ⱦʐʋʌιαʃής ȴɻʅοʃʌαʏίας ή 
ʏο βαθʅό αʋοʄʐʏɻʌίοʐ ɶια ʏοʐς ʐʋοʗɻφίοʐς άʄʄʘʆ ʖʘʌώʆ. 

3. Ƀι ʐʋοʗήφιοι, ʋοʐ θα ɸισαʖθούʆ σɸ ɇʖοʄή ή Ɉʅήʅα, ɶια ʆα ɸɶɶʌαφούʆ ʋʌέʋɸι ʆα έʖοʐʆ 

βɸβαίʘσɻ ʏʘʆ Ʌαʆɸʋισʏɻʅίʘʆ Αθήʆας, Ⱥɸσσαʄοʆίʃɻς ή ʋισʏοʋοιɻʏιʃό ʏοʐʄάʖισʏοʆ 
ɸʋιʋέɷοʐ ȲϮ  ʏοʐ Ⱦέʆʏʌοʐ ȵʄʄɻʆιʃής ȳʄώσσας όʏι ɶʆʘʌίɺɸι ʏɻʆ ɸʄʄɻʆιʃή ɶʄώσσα. Αʆ 
ʃάʋοιος ʐʋοʗήφιος ɷɸʆ έʖɸι ʏɻ βɸβαίʘσɻ αʐʏή, ʅʋοʌɸί ʆα ʃάʆɸι ʏɻʆ ɸɶɶʌαφή ʏοʐ ʏοʆ 
αʅέσʘς ɸʋόʅɸʆο ʖʌόʆο αʋό ʏɻʆ ɸισαɶʘɶή ʏοʐ, αφού θα έʖɸι αʋοʃʏήσɸι ʏɻ βɸβαίʘσɻ 
αʐʏή. ɇɸ αʆʏίθɸʏɻ ʋɸʌίʋʏʘσɻ, ο ɸισαɶόʅɸʆος ʖάʆɸι ʏο ɷιʃαίʘʅα ɸɶɶʌαφής ʏοʐ.  

Ƀι ɸʇɸʏάσɸις ɶια ʏɻʆ αʋόʃʏɻσɻ ʏοʐ ʋισʏοʋοιɻʏιʃού ɶʆώσɻς ʏɻς ɸʄʄɻʆιʃής ɶʄώσσας 
σʏɻʆ Αθήʆα ɶίʆοʆʏαι ʋɸʌίʋοʐ ʃαʏά ʏοʐς ʅήʆɸς ɀάιο ʃαι ɇɸʋʏέʅβʌιο σʏο ȴιɷασʃαʄɸίο Ɂέας 
ȵʄʄɻʆιʃής ȳʄώσσας ʏοʐ ȵ. Ⱦ. Ʌαʆɸʋισʏɻʅίοʐ Αθήʆας ;Ʌαʆɸʋισʏɻʅιούʋοʄɻ ȷʘɶʌάφοʐ, ʏɻʄ. 
ϮϭϬ ϳϮϳϳϲϳϮ / ϳϮϳϳϵϳϭͿ, ɸʆώ σʏɻ Ⱥɸσ/ʆιʃɻ σʏο ɇʖοʄɸίο Ɂέας ȵʄʄɻʆιʃής ȳʄώσσας ʏοʐ 
Αʌισʏοʏɸʄɸίοʐ Ʌαʆɸʋισʏɻʅίοʐ Ⱥɸσσαʄοʆίʃɻς  ;ʏɻʄ. ϮϯϭϬ ϵϵϳϱϳϭ-ϮͿ ʏοʐς ʅήʆɸς Ȼούʆιο ʃαι 
Ƀʃʏώβʌιο. Ƀι ɸʇɸʏάσɸις ʏοʐ Ⱦέʆʏʌοʐ ȵʄʄɻʆιʃής ȳʄώσσας ɶια ʏο ɸʋίʋɸɷο ȲϮ ɷιɸʆɸʌɶούʆʏαι 
ʃάθɸ ɀάιο ;www.greeklanguage.gr/certification). 

ȳια ʋɸʌισσόʏɸʌɸς ʋʄɻʌοφοʌίɸς σʖɸʏιʃά ʅɸ ʏɻʆ ɸʇέʏασɻ ή ʅɸ ʏɻʆ ɻʅɸʌοʅɻʆία 
ɸʇέʏασɻς ʏɻς ɶʄώσσας, οι ʐʋοʗήφιοι ʋʌέʋɸι ʆα αʋɸʐθύʆοʆʏαι, έʆα ʅήʆα ʆʘʌίʏɸʌα 
ʏοʐʄάʖισʏοʆ σʏο Ʌαʆɸʋισʏήʅιο Αθήʆας, Ⱥɸσσαʄοʆίʃɻς ή σʏο Ⱦέʆʏʌο ȵʄʄɻʆιʃής ȳʄώσσας, 
ώσʏɸ ʆα ʅɻ ʖάʆοʐʆ ʏɻʆ ʋʌοθɸσʅία ɸʇέʏασɻς ʏɻς ɶʄώσσας ή ʆα ʋʌοʄαβαίʆοʐʆ ʏʐʖόʆ 
αʄʄαɶές σʏις ɻʅɸʌοʅɻʆίɸς ɸʇέʏασɻς. 

Η βɸβαίʘσɻ ɶια ʏɻ ɶʆώσɻ ʏɻς ɸʄʄɻʆιʃής ɶʄώσσας ɷɸʆ αʋαιʏɸίʏαι, αʆ οι 
ɸισαɶόʅɸʆοι έʖοʐʆ ʏίʏʄο αʋόʄʐσɻς αʋό Ⱦʐʋʌιαʃό ȿύʃɸιο ή ʏίʏʄο αʋόʄʐσɻς αʋό ʇέʆο 
σʖοʄɸίο αʋό ʏοʆ οʋοίο ʋʌοʃύʋʏɸι όʏι έʖοʐʆ ɷιɷαʖθɸί ʃαι ɸʇɸʏασʏɸί ɸʋιʏʐʖώς ʃαι σʏο 
ʅάθɻʅα ʏɻς ɸʄʄɻʆιʃής ɶʄώσσας. 
4. ȳια ʆα ɶʌαφʏούʆ οι ʐʋοʗήφιοι σɸ ɇʖοʄή ή Ɉʅήʅα όʋοʐ έʖοʐʆ ɸʋιʄɸɶɸί, ʋʌέʋɸι ʆα 
ʋɸʌάσοʐʆ αʋό ʐɶɸιοʆοʅιʃή ɸʇέʏασɻ, σύʅφʘʆα ʅɸ ʏοʆ ʃαʆοʆισʅό ʋοʐ ισʖύɸι ɶια ʃάθɸ ɇʖοʄή 
ή Ɉʅήʅα. 
5. Ƀι αʄʄοɷαʋοί – αʄʄοɶɸʆɸίς, ʋοʐ ɷɸʆ ɸίʆαι ʐʋήʃοοι ʖώʌας ʏɻς ȵʐʌʘʋαϊʃής Έʆʘσɻς, θα 
ʋʌέʋɸι ʆα ɶʆʘʌίɺοʐʆ ɸʋίσɻς όʏι ʏο ɉʋοʐʌɶɸίο Ʌαιɷɸίας, Έʌɸʐʆας ʃαι Ⱥʌɻσʃɸʐʅάʏʘʆ ɷɸʆ 
έʖɸι αʌʅοɷιόʏɻʏα ɶια ʖοʌήɶɻσɻ ͞VISA͟ ή άɷɸιας ʋαʌαʅοʆής. Άɷɸια ʋαʌαʅοʆής ʖοʌɻɶɸίʏαι 
αʋό ʏις αʌʅόɷιɸς ʐʋɻʌɸσίɸς ʏʘʆ Ʌɸʌιφɸʌɸιώʆ ʏɻς ʖώʌας ʅας ;ȳʌαφɸία Αʄʄοɷαʋώʆ ʃαι 
ɀɸʏαʆάσʏɸʐσɻςͿ ʅόʆο σɸ αʐʏούς ʋοʐ θα ɶίʆοʐʆ ɷɸʃʏοί σʏɻʆ Ɉʌιʏοβάθʅια ȵʃʋαίɷɸʐσɻ ʏɻς 
ʖώʌας ʅας ʃαι ʅɸ ʏɻʆ ʋʌοϋʋόθɸσɻ όʏι ɷɸ σʐʆʏʌέʖοʐʆ ʄόɶοι ʋοʐ αʋοʃʄɸίοʐʆ ʏɻ ʖοʌήɶɻσɻ 
ʏɻς άɷɸιας αʐʏής. 

 

ȴιɸʐʃʌιʆίɺɸʏαι όʏι ʅɸ βάσɻ ʏɻʆ ɸʄʄɻʆιʃή ʆοʅοθɸσία άʌ. ϯϭ ʏοʐ Ɂ. ϯϯϴϲ/ϮϬϬϱ ;ɌȵȾ 
Α΄ϮϭϮͿ ɷɸ θα ʖοʌɻɶɸίʏαι σʏο ɸʇής άɷɸια ʋαʌαʅοʆής σɸ αʄʄοɷαʋό σʏɻʆ ʋɸʌίʋʏʘσɻ 
αʄʄαɶής σʖοʄής ή ʏʅήʅαʏος ɶια ɷɸύʏɸʌɻ φοʌά.  
 

Αʄʄαɶή σʖοʄής ή ʏʅήʅαʏος ɸʋιʏʌέʋɸʏαι ʅέʖʌι ʃαι ʏο αʅέσʘς ɸʋόʅɸʆο έʏος αʋό 
αʐʏό ʏɻς ʋʌώʏɻς ɸισαɶʘɶής σɸ σʖοʄή ή ʏʅήʅα σʖοʄής.  
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ɉɅɃȴȵȻȳɀΑɈΑ ȵɁɈɉɅɏɁ 

 

 

 

;ɅȵɆȻɅɈɏɇȵȻɇ  ʋοʐ ʃαι οι ɷύο ɶοʆɸίς ɸίʆαι αʄʄοɷαʋής ʃαʏαɶʘɶής.) 
ɉɅɃȴȵȻȳɀΑ Ȼ: Ȳɸβαίʘσɻ ʃαʏαɶʘɶής. 
............................................................................................................................ 

;αʌʖή ʏɻς ʖώʌας ʋοʐ ɸʃɷίɷɸι ʏɻ βɸβαίʘσɻͿ 
 

 

                                                    ȲȵȲΑȻɏɇΗ 

Ȳɸβαιώʆɸʏαι όʏι ο/ɻ…………………….. ʏοʐ .................................................. ʃαι ʏɻς 
......................................................... ɸίʆαι …........................................ ʃαʏαɶʘɶής, αʋό 
ʋαʏέʌα ʃαι ʅɻʏέʌα ʋοʐ ɸίʆαι .................................... ʃαʏαɶʘɶής .  
                                                                      ............................................ 201... 

 

       Ƀ αʌʅόɷιος ʏɻς αʌʖής έʃɷοσɻς 

                                                       ;ʐʋοɶʌαφή - σφʌαɶίɷα - oʆοʅαʏɸʋώʆʐʅοͿ 
 

 

 

 

;ɅȵɆȻɅɈɏɇȵȻɇ  ʋοʐ ο έʆας ɶοʆέας ɸίʆαι αʄʄοɷαʋής ʃαʏαɶʘɶήςͿ  
ɉɅɃȴȵȻȳɀΑ Ȼ: Ȳɸβαίʘσɻ ʃαʏαɶʘɶής. 
............................................................................................................................ 

;αʌʖή ʏɻς ʖώʌας ʋοʐ ɸʃɷίɷɸι ʏɻ βɸβαίʘσɻͿ 
 

 

                                                    ȲȵȲΑȻɏɇΗ 

Ȳɸβαιώʆɸʏαι όʏι ο/ɻ…………………….. ʏοʐ .................................................. ʃαι ʏɻς 
......................................................... ɸίʆαι …........................................ ʃαʏαɶʘɶής, αʋό 
;ʋαʏέʌα ή ʅɻʏέʌαͿ ʋοʐ ɸίʆαι .................................... ʃαʏαɶʘɶής .  
                                                                      ............................................ 201... 

 

       Ƀ αʌʅόɷιος ʏɻς αʌʖής έʃɷοσɻς 

                                                       ;ʐʋοɶʌαφή - σφʌαɶίɷα - oʆοʅαʏɸʋώʆʐʅοͿ 
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ɉɅɃȴȵȻȳɀΑ ȻȻ: Ȳɸβαίʘσɻ ɷιʃαιώʅαʏος ɸισαɶʘɶής σɸ Ʌαʆɸʋισʏήʅια. 

............................................................................................................................ 

;Αʌʅόɷια ɸʃʋαιɷɸʐʏιʃή ή ɷιʋʄʘʅαʏιʃή αʌʖήͿ 
 

                                                             ȲȵȲΑȻɏɇΗ 

Ȳɸβαιώʆɸʏαι όʏι, σύʅφʘʆα ʅɸ ʏɻ ʆοʅοθɸσία ʏɻς ʖώʌας ʅας, ο ʏίʏʄος αʋόʄʐσɻς αʋό ʏο 
σʖοʄɸίο ................................................................................. 
ʋοʐ έʖɸι ο/ɻ ............................................................................... ʏοʐ ʋαʌέʖɸι ʏο ɷιʃαίʘʅα ʆα 
ɸισαʖθɸί σɸ Ʌαʆɸʋισʏɻʅιαʃές σʖοʄές. 

                                                                      ............................................ 201...                                                                              

                                                                          Ƀ αʌʅόɷιος ʏɻς αʌʖής έʃɷοσɻς 

 

                                ;ʐʋοɶʌαφή- σφʌαɶίɷα - οʆοʅαʏɸʋώʆʐʅοͿ 
 

 

 

 

 

 

ɉɅɃȴȵȻȳɀΑ ȻII: Ȳɸβαίʘσɻ ʋʌοɶʌάʅʅαʏος σʋοʐɷώʆ ʋοʐ αʃοʄοʐθɸί ʏο σʖοʄɸίο 
αʋοφοίʏɻσɻς. 
 .......................................................................................... 

;Αʌʅόɷια ɸʃʋαιɷɸʐʏιʃή ή ɷιʋʄʘʅαʏιʃή αʌʖήͿ 
 

 

                           ȲȵȲΑȻɏɇΗ 

 

Ȳɸβαιώʆɸʏαι όʏι ʏο σʖοʄɸίο ............................................. αʋό ʏο οʋοίο αʋοφοίʏɻσɸ ο/ɻ 
.......................................................... ;οʆοʅαʏɸʋώʆʐʅοͿ, αʃοʄοʐθɸί ʏο ʋʌόɶʌαʅʅα σʋοʐɷώʆ 
ʏɻς ............................................. ;όʆοʅα ʖώʌαςͿ. 
 

                                                                    ............................................ 201... 

                                             Ƀ αʌʅόɷιος ʏɻς αʌʖής έʃɷοσɻς 

 

 

                             ;ʐʋοɶʌαφή - σφʌαɶίɷα - οʆοʅαʏɸʋώʆʐʅοͿ 
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ɉɅɃȴȵȻȳɀΑ IV:  Ȳɸβαίʘσɻ ʋʄήʌοʐς φοίʏɻσɻς ʏʘʆ ɷύο ʏɸʄɸʐʏαίʘʆ ʏάʇɸʘʆ ʏοʐ ȿʐʃɸίοʐ ή 
ʏοʐ αʆʏίσʏοιʖοʐ σʖοʄɸίοʐ. 
 

.......................................................................................... 

;Αʌʅόɷια ɸʃʋαιɷɸʐʏιʃή ή ɷιʋʄʘʅαʏιʃή αʌʖήͿ 
 

ȲȵȲΑȻɏɇΗ 

 

Ȳɸβαιώʆɸʏαι όʏι ο/ɻ ......................................................................ʋαʌαʃοʄούθɻσɸ ʅɸ ʋʄήʌɻ 

φοίʏɻσɻ ʏις ɷύο ʏɸʄɸʐʏαίɸς ʏάʇɸις  ʏοʐ ȿʐʃɸίοʐ .................................................................. 
ʃαʏά ʏα σʖοʄιʃά έʏɻ ......................... O/H………………………  έʖɸι ʋαʌαʃοʄοʐθήσɸι ʏα οιʃɸία 
ʅαθήʅαʏα αʋό ʏɻʆ έʆαʌʇɻ ʏοʐ ɷιɷαʃʏιʃού έʏοʐς ʃαι ʃαθ’ όʄɻ ʏɻ ɷιάʌʃɸιά ʏοʐ. 
 

    …….........................ϮϬ1.. 

 

    Ƀ αʌʅόɷιος ʏɻς αʌʖής έʃɷοσɻς 

 

 

                                                          ;ʐʋοɶʌαφή- σφʌαɶίɷα - οʆοʅαʏɸʋώʆʐʅοͿ 
 

 

 

 

 

ɉɅɃȴȵȻȳɀΑ V: Ȳɸβαίʘσɻ ʐʋɻʃοόʏɻʏας. 
............................................................................................................................ 

;αʌʖή ʏɻς ʖώʌας ʋοʐ ɸʃɷίɷɸι ʏɻ βɸβαίʘσɻͿ 
 

 

                                                    ȲȵȲΑȻɏɇΗ 

Ȳɸβαιώʆɸʏαι όʏι ο/ɻ…………………….. ʏοʐ .................................................. ʃαι ʏɻς 
......................................................... έʖɸι…........................................ ʐʋɻʃοόʏɻʏα .  
                                                                      ............................................ 201... 

 

       Ƀ αʌʅόɷιος ʏɻς αʌʖής έʃɷοσɻς 

                                                       ;ʐʋοɶʌαφή - σφʌαɶίɷα - oʆοʅαʏɸʋώʆʐʅοͿ 
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HELLENIC REPUBLIC 

MINISTRY of  EDUCATION, RESEARCH  and RELIGIOUS AFFAIRS 

 

GENERAL DIRECTORATE OF STRATEGIC PLANNING, 

PROGRAMMING AND E-GOVERNMENT 

 

DIRECTORATE of EXAMINATIONS 

and VERIFICATIONS 

Department A΄ 
 

37 Andrea Papandreou Str. 

151 80 – Marousi 

PHONE NUMBERS: 210-3442100, 210-3442661  

                                   Fax: 210-3442077 

WEBSITE: www.minedu.gov.gr  

               

 

 

GENERAL INSTRUCTIONS 

FOR THE ADMISSION TO HIGHER EDUCATION IN GREECE  

OF THE FOLLOWING CATEGORIES: 

A) GRADUATES OF FOREIGN ORIGIN OF NON-E.U. LYCEUMS 

B) GRADUATES OF LYCEUMS OR EQUIVALENT SCHOOLS OF E.U. MEMBER STATES  

 

According to the laws 4415/2016 (FEK 159 A), 4452/2017 (FEK 17 A) and the Ministerial 

Decision  F.ϭϱϭ/ϮϬϬϰϵ/Bϲ ;FEK ϮϳϮ/B’/ϮϬϬϳͿ as modified and validated, various categories 

of candidates can be admitted to Higher Education in Greece under special provisions. 

Two such categories are:  

 

A. Graduates of foreign origin  (candidates of Non-E.U. Lyceums) 

This category includes: 

A.1 Graduates of foreign origin  of Non-E.U. Lyceums(schools abroad) .Candidates belong to 

this  category on condition that: a) one of his/her parents is of non greek origin and has the 

nationality of the graduatioŶ ĐouŶtry or of the graduatioŶ’s sĐhool ĐurriĐuluŵ aŶd  b) has 

fully attended the two last classes of the lyceum or equivalent school in the country of 

his/her graduation. The ĐaŶdidate’s graduation certificate  must entitle him/her to enter 

Universities in his/her own country. 

 

A.2 Graduates of foreign origin of Non-E.U. Lyceums, graduates from foreign schools that 

do not follow the Greek curriculum in Greece .Candidates belong to this category on 

condition that  neither they themselves nor their parents are of Greek origin and  have fully 

attended the two last classes of the lyceum or equivalent school in the country of his/her 

graduation. The ĐaŶdidate’s graduation certificate  must entitle him/her to enter Universities 

in his/her own country. 
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B. Graduates of Lyceums or Equivalent Schools of E.U. Member States. 

This category includes: 

B.1. Graduates of Lyceums or Equivalent Schools of E.U. Member States (schools abroad). 

Candidates belong to  this category on condition that: a) one of his/her parents is of non 

greek origin and has the nationality of the graduation ĐouŶtry or of the graduatioŶ’s sĐhool 
curriculum and b) has fully attended the two last classes of the lyceum or equivalent school 

in the country of his/her graduation. The ĐaŶdidate’s graduation certificate  must entitle 

him/her to enter Universities in his/her own country. This category includes candidates who 

graduated from schools in Cyprus and have attended the Exams for entering Universities in 

Cyprus and in Greece (PANKYPRIES) and have the certificate of attendance to these exams 

for the current year. 

 

B.2 Graduates of Lyceums or Equivalent Schools of E.U. Member States, for foreign origin 

graduates from foreign schools that do not follow the Greek curriculum in Greece. 

Candidates belong to  this category on condition that: a) neither they themselves nor their 

parents are of Greek origin and  b) have fully attended the two last classes of the lyceum or 

equivalent school in the country of his/her graduation. The ĐaŶdidate’s graduation 

certificate  must entitle him/her to enter Universities in his/her own country. 

 

 

ATTENTION: Graduates of Greek secondary schools, which operate in Greece, are not 

entitled to apply for admission to Higher Education in Greece. 

 

NOTE: Candidates of the above-mentioned categories are not entitled to reapply if 

they have already been admitted and have acquired a Higher Education Degree in Greece 

according to the specific provisions.  

In addition they can change Faculty or Department only once by submitting a new 

application entry form within the year following their first admission to a Faculty or 

Department. 

ATTENTION: CANDIDATES WILL BE NOTIFIED OF THE DATES FOR APPLYING BY A LATER 

ANNOUNCEMENT ON THE WEBSITE OF THE MINISTRY OF EDUCATION, RESEACH AND 

RELIGIOUS AFFAIRS: www.minedu.gov.gr 

 

 

 

REQUIRED DOCUMENTS 

 

a) Graduation certificate, validated by the competent educational authority of the 

ĐaŶdidate’s ĐouŶtry.   
 

NOTE: Graduation certificates that are acquired by distance are not accepted  

 

b) A certificate of  correspondance of the ĐaŶdidate’s graduatioŶ ĐertifiĐate (foreign titles of 

General Secondary Education for foreign schools abroad or in Greece) issued by the 

Directorate of Greek studies abroad, intercultural education of the Ministry of Education, 

Research and Religious Affairs, or by the Directorates  of Secondary Education or by the 

Consellors at the Education Offices of the Greek Embassies. A certificate of his/her total 

marks average, issued by the Directorate of Greek studies abroad, intercultural education of 

the Ministry of Education, Research and Religious Affairs, or by the Directorates  of 

Secondary Education or by the Consellors at the Education Offices of the Greek Embassies. 
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VALIDATIONS AND TRANSLATIONS 

 

 All the documents issued by a foreign authority (school, educational authority, etc.) 

must be:  

-Validated for the signature authenticity of the undersigned person either by a Greek 

diplomatic authority abroad or by the diplomatic authority of the foreign country in Greece 

(in the latter case, these documents must be validated by the Ministry of Foreign Affairs in 

Greece)  

 

-Documents which have been issued by the following countries: Andorra, Antigua and 

Barbuda, Argentina, Armenia, Australia, Austria, Azerbaijan, Belgium, Bulgaria, Barbados, 

Bahamas, Bahrain, Belarus, Belize, Bosnia and Herzegovina, Botswana, Brasil,  Brunei-

Darussalam, Burundi,  Cape Verde,  Chile, Colombia, Cook Islands, Costa Rica, Croatia, 

Cyprus, Czech Republic, Denmark, Dominica, Dominican Republic, El Salvador, Ecuador, 

Estonia, France, Finland, Fiji, FYROM, Georgia, Germany, Grenada, Honduras, Hong Kong, 

Hungary, Iceland, India, Ireland, Israel, Italy, Japan,  Kazakhstan, Korea, Lesotho, Latvia, 

Liberia, Lithuania, Liechtenstein Luxembourg, Macao, Malawi, Malta, Marshall Islands, 

Mauritius, Mexico, Moldavia, Monaco, Montenegro, Morocco, Namibia, Netherlands (Saint 

Eustatius, Saint Martin, Aruba, Curacao, Bonaire, Samba), New Zealand, Niue, Norway, 

Oman, Panama, Paraguay,  Poland, Portugal, Romania, Russia, South Africa, Santa Lucia, San 

Marino, St. Vincent and the Grenadines, Serbia, Samoa, Saint Kitts and Nevis, Sao Tome and 

Principe, Seychelles, Slovakia, Slovenia, Spain, Surinam, Swaziland, Sweden, Switzerland, 

Tajikistan, Tonga, Trinidad and Tobago, Turkey, Ukraine, United Kingdom of Great Britain 

and Northern Ireland (Saint Helena, Anguilla, Bermuda, British Virgin Islands, Gibraltar, 

Guernsey, Montserrat, Isle of Man, Cayman Islands, South Georgia and the South Sandwich 

Islands, Turks and Caicos Islands, Falkland Islands, Jersey), United States of America, 

Uruguay,  Vanuatu, Venezuela, do not need any ratification by a Greek diplomatic authority 

abroad, provided that they bear the APOSTILLE stamp mentioned in the articles 3 and 4 of 

the Hague Convention (5
th

 October 1961) by the local competent authorities assigned for 

this purpose in every contracting country according to article 6 of the Hague Convention.  

For this reason, the candidates who obtain their documents from the above 

mentioned countries should apply to the competent authority of their own country and 

make sure they have the requested stamp on their documents. 

 

Degrees, certifications and certificates  that are issued in countries that have been 

contracted  to the Hague Convention but Greece has objected to their contraction such as 

Albania, Uzbekistan, Mongolia, Peru and Kyrgyzstan must be validated for the signature 

authenticity of the undersigned person  by a Greek diplomatic authority abroad. The 

validation should be on the original document.  

 

The statutory data contained in the art.1 Law 4250/2014 (FEK 74/b/26.03.2014) are 

valid in respect of submission and certification of degrees, certifications and certificates. 

 

 Degrees, certifications and certificates are submitted and are obligatorily accepted 

in a clearly printed photocopy of a document’s Đopy ǁhiĐh has already ďeeŶ Đertified ďy a 
lawyer. All documents must be accompanied by official translation in the Greek language 

which will be submitted in original photocopy of the certified one. 

 

          According to the Opinion n.233/2000 of the Legal Council of The Hellenic State (LCHS), 

all documents coming from abroad should bare on the original the Apostille stamp or the 

ǀalidatioŶ for the sigŶature’s autheŶtiĐity of the uŶdersigŶed persoŶ ďy a Greek diploŵatiĐ 
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authority abroad, must be submitted to public authorities in simple, legible photocopy from 

the certified copy from the original by a lawyer. 

 

 Any supporting documents issued by a foreign authority but not validated for the 

sigŶature’s autheŶtiĐity shall Ŷot ďe aĐĐepted ďy the Higher Education faculties or 

departments secretariats who have the responsibility to examine the validity of all 

documents during the enrollment of the admitted students. 

 

             SuďŵissioŶ of siŵple legiďle photoĐopies serǀes as ĐaŶdidate’s soleŵŶ deĐlaration 

for the accuracy and validity of the submitted photocopies and, thereby, it is in accordance 

with the law 1599/1986. 

 

The submission of all the above mentioned documents will be revoked if any 

alterations to them are found during any obligatory or other control. 

Besides this, the consequences mentioned in par.6 art.22 Law 1599/1986 will be imposed on 

the person concerned if this action is not penalized more severely by another legal, 

administrative action or other action. 

 

The official translation can be carried out by the official authorities, the Ministry of 

Foreign Affairs, the Embassy or the Consulate of the foreign country in Greece. 

AĐĐordiŶg to the Ŷeǁ laǁyer’s Code ;art.ϯϲ, Κaǁ ϰϭϵϰ/ϮϬϭϯ-FEK 208/A/27.09.2013), 

translations of foreign documents carried out by lawyers are accepted if the lawyer certifies 

his sufficient knowledge of the foreign language from which and to which the translation 

takes place. 

 

Attention should be paid to the documents issued by foreign schools in Greece. The Greek 

Educational Authorities responsible for the specific school (i.e. Directorate of Secondary 

Education that the school belongs to) should validate the authenticity of the documents 

issued by the school and state the legal operation status of the school. All documents that 

have been published by services and institutions of the public and wider public service 

sector (degrees, certifications and certificates ) are submitted and obligatorily accepted in a 

clearly printed photocopy of the original documents certified copies. 

 

ATTENTION: Candidates, holders of a graduation certificate from Cypriot Lyceums, 

regardless of the place of residence, in order to participate in the specific category must 

submit their application-entry forms ONLY at the Special centers of Collecting Applications 

which will specifically operate in Cyprus and must follow the instructions related to the 

dates, the place and the procedure of applying and submitting the required documents 

determined by the competent authority of the Ministry of Education and Culture of the 

Republic of Cyprus (For further information, please contact the Ministry of Education and 

Culture NICOSIA: 00357 22806360 & 00357 22800931). 

 

 

NOTE 1: ONLY Christian Orthodox candidates are eligible for the Higher Ecclesiastical 

Academies. Candidates for the clerical studies program can ONLY be male. 

Attention: It should be noted that candidates who fulfill the conditions for submitting to 

the category of foreign candidates  4.Α, 4.Ȳ , as well as the categories  1,2,3 of Greeks 

living abroad  should choose between the two basic categories  only one of them, for 

submitting in the same year ,  in order to enter the Higher Education in Greece.   
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USEFUL INFORMATION FOR THE SELECTED CANDIDATES 

 

1. The selection of the candidates, who enter a Faculty or a Department of Higher Education, 

is made by decision of the Minister of  Education, Research and Religious Affairs. The 

Faculties and the Departments, to which the candidates can be admitted, are listed on the 

candidate’s application entry form. 

 

2. Candidates take no entrance examinations and the selection criterion is the total mark of 

the entry certificate only for holders of a graduation certificate from a General Lyceum of 

the Republic of Cyprus, while for candidates from other countries the criterion is the overall 

mark of their graduation certificate  

 

3. With regard to their registration, the candidates admitted into a Faculty or a Department, 

are also required to hold a certificate denoting their command of the Greek language. Such 

a certificate is issued after relevant examinations either by the University of Athens or by the 

University of Thessaloniki; alternatively, the candidates should hold a B2  level certificate 

issued by the Greek Language Centre. If the candidates do not hold any of these language 

certificates, they can only enroll in the next academic year of their admission to a Greek 

University, on condition that they will by then have obtained the prerequisite language 

certificate. Otherwise, the candidates are disqualified from enrolling. 

 

The examinations for the Greek language certificate are held twice a year around 

May and September in ATHENS, at the Modern Greek Language Centre of the University of 

Athens in Zografou (tel: 0030 210 7277672 / 7277971); also, in June and October in 

THESSALONIKI, at the School of Modern Greek Language of the Aristotle University of 

Thessaloniki (tel: 0030 2310 997571 / 2). The examinations for the B2 level certificate issued 

by the Greek Language Center are held in May (www.greeklanguage.gr/certification) 

 

For further information concerning the language examinations and the exam 

periods, the candidates need to contact either the University of Athens or the Aristotle 

University of Thessaloniki at least a month prior to the exam date, to make sure that they 

will not miss the deadline or any potential changes of the language exam. 

 

If a candidate holds a graduation certificate either from a Cypriot Lyceum, or from 

a foreign school attesting that the candidate has been taught and successfully examined in 

the Greek language, no Greek language certificate is required. 

 

4. Candidates should undergo a medical examination before enrolling, according to each 

FaĐulty or DepartŵeŶt’s regulatioŶs. 

  

5. Students of non-E.U. citizenship must bear in mind that the Ministry of Education, 

Research and Religious Affairs has no authority to grant a visa or a stay-permit. The stay-

permit is issued by the regional competent services of our country (Offices of Foreigners and 

Immigration Issues) only to those candidates who are admitted to Higher Education in 

Greece, provided that there are no reasons against the granting of this stay-permit.  

 

It is also noted that according to the Greek legislation ar. 31 N.3386/2005 (ɌȵȾ Α΄ 
212) a stay-permit (granted for study purposes) is not granted if a student changes Faculty 

or Department twice.  

Students can change Faculty or Department only once by submitting a new application 

entry form within the year following their first admission to a Faculty or Department. 
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MODEL FORMS 

 

For cases where one of the parents is of non-greek origin 

FORM Ȼ: Certificate of origin 

............................................................................................................................ 

(Authority of the country issuing the certificate) 

 

               

                                         TO WHOM IT MAY CONCERN 

 

It is certified that.............................................................................. (CaŶdidate’s full name) is 

of.................................................origin. His /her (Father’s name) OR …………………….. 
(Mother’s name) is of....................................origin. 

 

                                                                        ................................ 201... (date) 

                         The Competent Official              

              

                                                     (signature - stamp – First Name & Surname) 

 

 

 

For cases where both parents are of non-greek origin 

FORM Ȼ: Certificate of origin 

............................................................................................................................ 

(Authority of the country issuing the certificate) 

 

               

                                         TO WHOM IT MAY CONCERN 

 

It is certified that.............................................................................. ;CaŶdidate’s full ŶaŵeͿ is 
of.................................................origiŶ. His/her pareŶts ………………………………….. ;Father’s 
ŶaŵeͿ aŶd …………………….. ;Mother’s ŶaŵeͿ are of....................................origin. 

 

                                                                        ................................ 201... (date) 

                         The Competent Official              

              

                                                     (signature - stamp – First Name & Surname) 
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FORM IȻ: DocuŵeŶt certifyiŶg the caŶdidate’s adŵissioŶ right to UŶiversity 

…………………………………………………………………………………………  

(issued by the competent educational or diplomatic authority) 

 

                                       TO WHOM IT MAY CONCERN 

 

It is certified that, according to the legislation of our country, the graduation certificate from 

……………………………………………………… (school) that 

………................................................................................. ;ĐaŶdidate’s full ŶaŵeͿ has 

obtained, entitles him / her to be admitted to University Faculties.  

          .                                                                   .......................... 201... (date) 

                                               The Competent Official 

 

                                        (signature - stamp – First Name & Surname) 

 

 

 

 

 

 

 

 

FORM III: Document certifying the curriculum of the caŶdidate’s graduation school 

......................................................................................... 

(issued by the competent educational or diplomatic authority) 

          

                                   TO WHOM IT MAY CONCERN 

 

It is certified that the........................................................ (name of the school) where 

................................................................... ;ĐaŶdidate’s full ŶaŵeͿ has graduated froŵ, 
follows the curriculum of ....................................... (name of the country). 

      ................................................. 201... (date)  

                                                          The Competent Official 

 

                                  (signature - stamp – First Name & Surname 
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FORM IV: Document certifying the full attendance of the last two classes(two school years) 

of a Lyceum or an equivalent school  

......................................................................................... 

(issued by the competent educational or diplomatic authority) 

 

                                      TO WHOM IT MAY CONCERN 

 

It is Đertified that....................................................... ;ĐaŶdidate’s full ŶaŵeͿ has fully 
attended the last two classes of Lyceum in............. (school years). 

……………………………………;ĐaŶdidate’s full ŶaŵeͿ has attended the school courses from 

beginning to end of the school year. 

                                            .................................................. 201... (date) 

                   The Competent Official 

 

                                                (signature - stamp - First Name & Surname) 

 

 

 

 

 

 

 

FORM V: Certificate of nationality 

............................................................................................................................ 

(Authority of the country issuing the certificate) 

 

               

                                         TO WHOM IT MAY CONCERN 

 

It is certified that.............................................................................. (Candidate’s full ŶaŵeͿ is 
of.................................................nationality. 

 

                                                                        ................................ 201... (date) 

                         The Competent Official              

              

                                                     (signature - stamp – First Name & Surname) 

 

 


